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A Câmara Municipal de Viana de Castelo 
lançou a nova marca que é já o ícone do con-
celho, trazendo uma atitude de renovado or-
gulho no potencial deste território.

A renovação da imagem de Viana do Castelo, 
quer com a marca quer com a sua comunica-
ção, permite responder aos novos desafios 
que surgem, num momento em que é neces-
sário atrair e fixar residentes, conquistar 
mais turistas e visitantes e tornar o conce-
lho mais interessante e atractivo para os 
investidores.

José Maria Costa
Presidente da Câmara
Alcalde de Viana do Castelo

Viana Fica

El Ayuntamiento de Viana do Castelo ha 
presentado una nueva marca que se ha con-
vertido en el icono del municipio y en un 
nuevo orgullo para esta tierra.

La renovación de la imagen de Viana do Cas-
telo, tanto a través de la marca como gracias 
a su comunicación, permite responder a los 
nuevos retos que surgen en un momento en 
el que es necesario atraer y fijar residentes, 
conquistar más turistas y visitantes y hacer 
que el municipio resulte más interesante y 
atractivo para los inversores.

Se queda en el corazón
no Coração



Tendo como objectivo ajudar a promover 
Viana do Castelo e o concelho junto dos 
potenciais turistas e investidores, a marca 
pretende, em primeiro lugar, conquistar o 
coração dos vianenses. 

A nova marca traduz, por isso, o que de mais 
profundo caracteriza o concelho e mostra 
aquilo que de mais perene tem para ofere-
cer: uma cultura de amor e de serviço, de 
desafio e de ousadia, de serenidade e de tra-
dição, de alegria e felicidade.

É de assinalar que esta não é só uma marca 
da Câmara Municipal, mas um símbolo que 
se coloca à disposição para ser utilizado por 
todos, actuando como âncora inspiradora 
das práticas e da comunicação dos agentes 
e actores do território.

Con el objetivo de ayudar a dar a conocer 
Viana do Castelo entre los turistas e inver-
sores, la marca pretende, en primer lugar, 
conquistar el corazón de los vianenses. 

Por esta razón, la nueva marca traduce lo 
que más profundamente caracteriza al 
municipio, y muestra lo más perenne de su 
oferta: una cultura de amor y de servicio, de 
desafío y de osadía, de serenidad y de tradi-
ción, de alegría y de felicidad.

Es necesario destacar que esta no es solo 
una marca del Ayuntamiento, sino un sím-
bolo que se ofrece para ser utilizado por 
todos, y que actúa a modo de ancla para las 
prácticas y la comunicación de los agentes y 
actores de la tierra. I
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“Quem gosta vem, quem ama fica” é o mote 
da campanha que invadiu a cidade e o con-
celho, apelando já para tudo o que tem de 
mais significativo e memorável: a paisagem 
e a história, as praias e o mar, as tradições e 
a gastronomia.

“Quem gosta vem, quem ama fica” (si te 
gusta, vienes; si te enamoras, te quedas) es 
el lema de una campaña que ha invadido la 
ciudad y todo el municipio, y que hace refe-
rencia a sus elementos más significativos 
y memorables: el paisaje y la historia, las 
playas y el mar, las tradiciones y la gastro-
nomía.





…na Praça da República
…en la Praça da República

A Praça da República é, há quinhentos anos, 
o centro cívico de Viana do Castelo e os edi-
fícios do topo nascente constituem um em-
blemático tríptico monumental de elevado 
valor arquitectónico: o elegante chafariz, o 
edifício da Misericórdia e os Antigos Paços 
do Concelho, cuja construção teve lugar na 
primeira metade do século XVI.

La Praça da República es desde hace qui-
nientos años el centro cívico de Viana do 
Castelo. Los edificios al este forman un em-
blemático tríptico monumental de gran va-
lor arquitectónico: la fuente, el edificio de 
la Misericordia y el antiguo Ayuntamiento, 
cuya construcción se inició en la primera 
mitad del siglo XVI.

Gostar e Ficar…
Disfrutar y quedarse...



Inicialmente designada Campo do For-
no, Praça da Rainha a partir do século 
XIX e agora Praça da República, o espa-
ço foi alvo de um projecto de requalifi-
cação da autoria do arquitecto Viana 
de Lima no final do século XX.

Este espacio —inicialmente conocido 
como Campo do Forno, conocido como 
Praça da Rainha a partir del siglo XIX y 
ahora llamado Praça da República— fue 
objeto a finales del siglo XX de un pro-
yecto de recalificación que corrió a car-
go del arquitecto Viana de Lima.





…com a Arquitectura contemporânea

A prestigiada revista londrina Wallpaper, 
uma referência incontornável do design e 
da arquitectura, considerou Viana do Caste-
lo uma “Meca da Arquitectura”, numa clara 
referência aos novos edifícios construídos 
na cidade e de onde se destacam a Praça da 
Liberdade de Fernando Távora, a Biblioteca 
de Siza Vieira, o “inovador” Hotel Axis de 
Jorge Albuquerque e o Centro Cultural de 
Viana do Castelo | Coliseu de Souto Moura, 
ainda em construção.	

La prestigiosa revista londinense Wallpa-
per, una autoridad incuestionable en diseño 
y arquitectura, consideró a Viana do Castelo 
como una “meca de la arquitectura” en una 
clara referencia a los nuevos espacios levan-
tados en la ciudad, entre los que destacan la 
Praça da Liberdade de Fernando Távora, la 
Biblioteca de Siza Vieira, el innovador Hotel 
Axis de Jorque Albuquerque y el Centro Cul-
tural de Viana do Castelo (Coliseo de Souto 
Moura), todavía en construcción.	

…con la arquitectura contemporánea







Outras referências:

Pousada da Juventude de Carrilho da Graça 
| Biblioteca da Escola Superior de Tecnolo-
gia e Gestão e o auditório Lima de Carvalho 
de Távora | Edifício de entrada da Citânia de 
Santa Luzia e o conjunto habitacional da Rua 
João Alves Cerqueira da arquitecta premia-
da Paula Santos.

Otras referencias:

Posada de la Juventud de Carrilho da Graça, 
Biblioteca de la Escuela Superior de Tecno-
logía y Gestión, Auditorio Lima de Carvalho 
de Távora, edificio de entrada al Castro de 
Santa Luzia y conjunto residencial de Rua 
João Alves Cerqueira, de la arquitecta Pau-
la Santos.
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O Templo do Sagrado Coração de Jesus, é, 
sem dúvida, um dos monumentos mais co-
nhecidos e emblemáticos de Viana do Cas-
telo e do país, de cujo zimbório se vislumbra 
uma das mais deslumbrantes paisagens do 
mundo. É uma obra de 1898 de um dos ar-
quitectos de maior projecção nacional e in-
ternacional à época, Miguel Ventura Terra, e 
um excelente exemplar da arquitectura re-
vivalista. Nele, pode ser encontrado um Nú-
cleo Museológico do Templo-Monumento 
de Santa Luzia, onde pode encontrar peças 
em talha, imagens, azulejos, escritos e ainda 
galeria com pinturas a óleo de muitos dos 
benfeitores do Templo/Santuário. 

El Templo del Sagrado Corazón de Jesús es 
sin duda uno de los monumentos más cono-
cidos y emblemáticos de Viana do Castelo 
y de Portugal. Desde su cimborrio se divisa 
uno de los paisajes más deslumbrantes del 
mundo. Es una obra de 1898 de uno de los 
arquitectos de mayor proyección nacional 
e internacional de la época, Miguel Ventura 
Terra, y un ejemplo excelente de la arquitec-
tura historicista. En él se encuentra el Nú-
cleo Museológico del Templo-Monumento 
de Santa Luzia, que reúne piezas talladas, 
imágenes, azulejos, escritos y pinturas al 
óleo de muchos de los promotores del tem-
plo/santuario. 

…em Santa Luzia e no Funicular
…en Santa Luzia y en el funicularS





No seu exterior podem ver-se várias peças 
graníticas da primitiva capela; pedras de um 
arco de 1694; capiteis; instrumentos usados 
na construção.

Para uma visita completa, porque não utili-
zar o Funicular, que vence  um desnível de 
160 metros e que,  em seis a sete minutos, 
se torna na mais longa viagem de todos os 
funiculares do país, com os seus 650 metros.

En su exterior se pueden contemplar varias 
piezas graníticas de la capilla primitiva, pie-
dras de un arco de 1694, capiteles y herra-
mientas utilizadas en su construcción.

Para una visita completa, es necesario utili-
zar el funicular, que supera un desnivel de 
160 metros en un viaje de entre 6 y 7 minu-
tos a lo largo de 650 metros, el mayor de to-
dos los funiculares de Portugal.





…no Gil Eannes
O Navio Gil Eannes foi construído nos Esta-
leiros Navais de Viana do Castelo em 1955 
tendo como missão apoiar a frota bacalho-
eira nos mares da Terra Nova e Gronelândia. 
Embora a sua principal função fosse pres-
tar assistência hospitalar a pescadores e 
tripulantes, o Gil Eannes foi também navio 
capitania, navio correio, navio rebocador e 
quebra-gelos, garantindo abastecimento de 
mantimentos, redes, isco e combustível aos 
navios da pesca do bacalhau. Em 1984, veio 
para Viana do Castelo para se tornar memó-
ria viva do passado marítimo e da constru-
ção naval da cidade e também do país como 
museu e pousada da juventude.

El buque Gil Eannes se construyó en los as-
tilleros de Viana do Castelo en 1955, y su 
misión era asistir a la flota bacaladera que 
faenaba en los mares de Terranova y Groen-
landia. Aunque su principal función fuese la 
de prestar asistencia hospitalaria a pesca-
dores y tripulantes, el Gil Eannes fue tam-
bién buque insignia, correo, remolcador y 
rompehielos, y garantizó el abastecimiento 
de víveres, redes, cebo y combustible a los 
barcos de pesca del bacalao. En 1984, llegó 
a Viana do Castelo para convertirse en me-
moria viva del pasado marítimo y de la cons-
trucción naval de la ciudad y del país como 
museo y posada de la juventud.

… en el Gil EannesE



Viana do Castelo, ao longo dos seus vários 
quilómetros de costa litoral, tem vindo a ver 
reconhecido o valor patrimonial, natural 
e paisagístico das suas praias que, por seu 
lado, tem sido alvo de diversas intervenções 
de qualificação e valorização.

Viana do Castelo ha visto reconocido el va-
lor patrimonial, natural y paisajístico de sus 
playas, que han sido objeto de varias inter-
venciones de mejora y revalorización.

…en las playas e el litoral
…nas Praias e o Litoral



Por isso, Viana do Castelo tem vindo a ser 
galardoada com a Bandeira Azul, símbolo 
máximo da qualidade das praias e, em 2009, 
o litoral de Viana do Castelo pretende tor-
nar-se um “Território de Excelência” com a 
valorização dos aglomerados populacionais, 
a beneficiação das vias de acesso e reorde-
namento das áreas de estacionamento, a 
protecção costeira, para além de uma ciclo-
via, da criação de apoios de prática balnear e 
de apoio à prática desportiva náutica.

Por esta razón, Viana do Castelo ha sido ga-
lardonada con la Bandera Azul, máximo sím-
bolo de la calidad de las playas, y pretende 
convertir su litoral en un territorio de ex-
celencia mediante la revalorización de los 
núcleos de población, la mejora de las vías 
de acceso, la reordenación de las áreas de 
estacionamiento, la protección costera, la 
creación de una ciclovía, la ayuda a los bal-
nearios y el apoyo a los deportes náuticos.



Museu do Traje

Adquirido pela Autarquia em 1997 e ocu-
pando um edifício de arquitectura tipica-
mente “Estado Novo” construído entre 1954 
e 1958 para albergar o Banco de Portugal 
sob o traço de Sousa Araújo, José Cabral e 
Moura Alves. 

O Museu actualmente acolhe uma exposi-
ção permanente de Traje e Ouro.

…nos Museus
… en los museos

MUSEO DEL TRAJE

Fue adquirido por el Gobierno local en 1997. 
Ocupa un edificio de arquitectura típica del 
“Estado Nuevo” diseñado por Sousa Araújo, 
José Cabral y Moura Alves y construido en-
tre 1954 y 1958 para albergar el Banco de 
Portugal. 

En la actualidad, el museo alberga una expo-
sición permanente sobre el Traje y el Oro.

 e os Espaços Museológicos

M
y en los espacios museológicos



Museu de artes DEcorativas 

Museu desde 18 de Agosto de 1923, tem 
uma colecção constituída por mobiliário 
indo-português e indo-europeu, faiança re-
presentativa de quase todas as fábricas por-
tuguesas dos sécs. XVIII e XIX com especial 
relevo para a Louça da Fábrica de Darque-
-Viana, azulejos hispano-árabes, pinturas, 
desenhos, etc..

Casa dos Nichos 

A Casa dos Nichos, um edifício do século XV 
situado na Rua de Viana, acolhe um núcleo 
museológico com uma área expositiva onde 
pode ser encontrado o espólio arqueológico 
do concelho desde a pré-história até à for-
mação da nacionalidade e ainda o apareci-
mento da vila de Viana. 

MUSEO DE ARTEs decorativas

Este museo se inauguró el 18 de agosto de 
1923, y alberga una colección formada por 
muebles indoportugueses e indoeuropeos 
y mayólica representativa de casi todas las 
fábricas portuguesas de los siglos XVIII y 
XIX, con especial presencia de la cerámica 
de la fábrica de Darque-Viana, azulejos his-
pano-árabes, pinturas, dibujos, etc.

CASA DE LOS NICHOS

La Casa de los Nichos es un edificio del si-
glo XV situado en la Rua de Viana. Alberga 
un núcleo museológico con una exposición 
en la que se pueden contemplar los fondos 
arqueológicos del municipio desde la pre-
historia hasta la formación de la nación y la 
aparición del pueblo de Viana. 



Santa Luzia e o Funicular
Santa Luzia Y EL Funicular
Horário Funcionamento: 
O Elevador funciona todos os dias com 
o seguinte horário:
De 1 de Janeiro a 31 de Junho: 
10H00 - 17H00
De 1 de Julho a 31 de Agosto: 
09H00 - 20h00
De 1 de Setembro a 31 de Dezembro: 
10H00 - 17H00
Preço dos Bilhetes
3,00 € ida e volta   |   2,00 € uma viagem
Horario: 
El elevador funciona todos los días con 
el siguiente horario:
Del 1 de enero al 31 del junio: 
10:00 - 17:00 horas
Del 1 de julio al 31 de agosto: 
09:00 - 20:00 horas
Del 1 de septiembre al 31 de diciembre: 
10:00 - 17:00 horas
Precio de los billetes
3 euros ida y vuelta | 2 euros un viaje

GIL EANNES
GIL EANNES
Doca Comercial de Viana do Castelo
Telefone: + 351 258 809 710
Horário Funcionamento: 
Abril a Setembro
Segunda a Domingo, 9h00 - 19h00
Outubro a Março
Segunda a Domingo, 9h00 - 17h30
Horario: 
De abril a septiembre
Lunes a domingo, de 09:00 a 19:00 horas
De octubre a marzo
De lunes a domingo, de 09:00 a 17:30 horas
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Museu do Traje
MuseO DEL TRAJE
Praça da República
4900 Viana do Castelo
Tel/Fax : + 351 258 809 306
Horário Funcionamento: 
De Terça a Domingo, 10h00 - 13h00 / 
15h00 - 18h00 (19h00- Jun. a Set.)
Horario: 
De martes a domingo, de 10:00 a 13:00 
horas y de 15:00 a 18:00 horas 
(19:00 horas de junio a septiembre)

Museu de Artes DECORATIVAS
Museo de Artes DECORATIVAS
Largo de S. Domingos
Tel.: + 351 258 809 305 
Horário Funcionamento: 
De Terça a Domingo, 10h00 - 13h00 / 
15h00 - 18h00 (19h00 - Jun. a Set.)
Horario: 
De martes a domingo, de 10:00 a 13:00 
horas y de 15:00 a 18:00 horas 
(19:00 horas de junio a septiembre)

PRAÇA DA LIBERDADE
PRAÇA DA LIBERDADE

BiBLIOTECA MUNICIPAL
BiBLIOTECA MUNICIPAL

Centro cultural 
de Viana do Castelo
Centro cultural 
de Viana do Castelo

PRAÇA DA REPÚBLICA
PRAÇA DA REPÚBLICA

Biblioteca ESTG
Biblioteca ESTG

Auditório Lima de Carvalho
Auditório Lima de Carvalho

Pousada da Juventude
POSADA DE LA Juventud

Axis Hotel
AXIS HOTEL

O



Casa dos Nichos 
CASA DE LOS NICHOS
Rua de Viana
Telf:  + 351 258 809 359              
Horário de Funcionamento:
Terça a Sábado, 09h00 - 13h00 / 
14h00 - 17h00
Agosto - Terça a Domingo, 09h00 - 13h00  
/ 14h00 às 17h00
Horario:
De martes a sábado, de 09:00 a 13:00 
horas y de 14:00 a 17:00 horas
Agosto: de martes a domingo, de 09:00 a 
13:00 y de 14:00 a 17:00 horas

Núcleo Museológico da 
Igreja das Almas
MUSEO dE LA IGREJA DAS ALMAS
Largo das Almas
Telf: + 351 258 834 423              

Horário Funcionamento: 
Segunda a Sexta das 09h30 às 12h30
Horario: 
Lunes a viernes, de 09:30 a 12:30 horas

Centro de Monitorização
e Interpretação Ambiental
CENTRO DE MONITORIZACIÓN
E INTERPRETACIÓN 
MEDIOAMBIENTAL
Azenhas D. Prior
Argaçosa – Meadela
Tel. +351 258 809 362

Horário Funcionamento: 
Segunda, 14h30 -18h00  
Terça a Sexta,
10h00-13h00 - 14h30-18h00 
Sábado, 10h00 - 13h00
Horario: 
Lunes, de 14:30 a 18:00 horas
Martes a viernes, 
de 10:00 a 13:00 y de 14:30 a 18:00 horas
Sábados, de 10:00 a 13:00 horas
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Núcleo Museológico de 
Lanheses
MUSEO de Lanheses
Edifício da Junta de Freguesia
Telf.  + 351 258 733 280           

Núcleo Museológico de 
Arqueologia de Castelo de 
Neiva
MUSEO ARQUEOLÓGICO de 
Castelo de Neiva
Núcleo Museológico do 
Sargaço de Castelo de Neiva
MUSEO DEL SARGAZO DE 
CASTELO de Neiva
Centro Cívico de Castelo do Neiva
Telf.: + 351 258 871 301              

Horário Funcionamento: 
Segunda a Sexta,15h30 - 19h00
Horario: 
Lunes a viernes, de 15:30 a 19:00 horas

Moinhos de Vento de 
Montedor, em Carreço 
MOLINOS de VIento de Monte-
dor, Carreço 
Montedor, Carreço
Telf. + 351 258 809 306              
Horário Funcionamento: 
Sábados e Domingos, 15h00 - 17h00 
(encerra Novembro, Dezembro e 
Janeiro)
Horario: 
Sábados y domingos, de 15:00 a 17:00 
horas
(cerrados en noviembre, diciembre y 
enero)

Museu do Pão de Outeiro 
MUSEO DEL PAN DE OUTEIRO
Antiga escola primária de Outeiro
Tel. + 351 258 809306 / + 351 258 829316      

Horário Funcionamento: 
Sábado e Domingo, 15h00 - 17h00
Horario: 
Sábados y domingos, de 15:00 a 17:00 
horas

Núcleo Arqueológico de Stª 
Maria de Geraz do Lima 
Núcleo Arqueológico de Stª 
Maria de Geraz do Lima 
Igreja Paroquial de Sta. Maria de Geraz 
do Lima
Telf. + 351 258 731794              

Moinhos de Água da Montaria
MOLINOS DE AGUA DE MONTARIA
São Lourenço da Montaria
Telf:  + 351 258 809306              

Museu dos Carros de Cavalo
MUSEO DEL CARRO DE CABALLOS
Quinta da Bouça 
(Santa Leocádia de Geraz do Lima) 
Tel.: + 351 258 731 162              

Museu da Fábrica de Louça 
Regional de Viana 
MUSEO DE LA FÁBRICA DE 
CERÁMICA REGIONAL DE VIANA 
Rua da Fábrica (Meadela)
Tel.: + 351 258 828908              

Horário Funcionamento: 
Segunda a Sábado, 10h00 - 19h00
Horario: 
Lunes a sábado, de 10:00 a 19:00 horas

Museu Agro-Marítimo de 
Carreço
MUSEO AGROMARÍTIMO DE 
CARREÇO
Sede da Junta de Carreço
Tel.: + 351 258 835 185              

Horário Funcionamento: 
Segunda a Sexta, 09h30 - 12h.30 / 
14h00 - 18h00
Horario: 
Lunes a viernes, de 09:30 a 12:30 y de 
14:00 a 18:00

Outros Museus...
Otros museos...O



Posto de Turismo da 

Entidade Regional de 

Turismo do Porto e Norte 

de Portugal

Rua do Hospital Velho 

4900-540 Viana do Castelo 

T. (+351) 258 822 620 

turismo@portoenorte.pt

www.portoenorte.pt

Viana Welcome Center 

Posto Municipal de Turismo 

de Viana do Castelo

Rotunda da Liberdade

4900  Viana do Castelo

T. (+351) 258 098 415 

vianawelcomecenter@gmail.com

www.vivexperiencia.pt

Câmara Municipal de 

Viana do Castelo

Passeio das Mordomas da Romaria

4900-877 Viana do Castelo

T. (+351) 258 809 300

cmviana@cm-viana-castelo.pt

www.cm-viana-castelo.pti


